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VOLNĚ STOJÍCÍ VINOTÉKA

CZ Návod k obsluze Před použitím tohoto spotřebiče si pečlivě přečtěte následující pokyny 
a uschovejte je pro budoucí použití.

VOĽNE STOJÚCA VINOTÉKA

SK Návod na obsluhu Pred použitím tohto spotrebiča si pozorne prečítajte nasledujúce pokyny 
a uschovajte ich pre budúce použitie.
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ 
POKYNY
Před prvním použitím zařízení si 
pečlivě přečtěte tento návod k použití. 
Informace, které obsahuje, jsou 
důležité pro používání a údržbu 
zařízení a také pro vaši bezpečnost.
1. Dodržujte všechna varování, abyste 

předešli riziku poškození, které 
může vzniknout v důsledku 
nesprávného použití. Dodržujte 
všechna varování na zařízení.

2. Návod k použití si uschovejte pro 
budoucí použití. Pokud toto 
zařízení někomu darujete,
předejte mu také návod k použití.

3. Na jakékoli škody způsobené
nesprávnou manipulací nebo 
nesprávným používáním zařízení 
se záruka nevztahuje.



4. Nepoužívejte spotřebič k žádnému 
účelu, pro který není určen. Toto 
zařízení je určeno pouze pro vnitřní 
použití.

5. Tento spotřebič je určen pro domácí 
použití.

6. Tento spotřebič mohou používat děti
starší 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi, nebo se 
sníženými zkušenostmi a/nebo 
znalostmi, pokud jsou pod dozorem 
nebo byly poučeny o bezpečném 
používání spotřebiče a pochopily 
související rizika. Děti by si s tímto 
spotřebičem neměly hrát. 
Uživatelské čištění a údržbu by 
neměly provádět děti bez dozoru.

7. Pokud je napájecí kabel
poškozené, musí být vyměněn 
výrobcem, jeho poprodejním 
servisem nebo osobami s podobnou 
kvalifikací, aby se předešlo 
nebezpečí.
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8. Toto zařízení je určeno pouze pro 
skladování vína.

9. Pravidelně kontrolujte zástrčku a 
napájecí kabel, zda nejsou 
poškozené! Pokud je elektrický 
kabel na tomto spotřebiči 
poškozen, musí být nahrazen 
speciálním elektrickým kabelm, 
který je k dispozici u výrobce nebo 
v jeho poprodejním servisu.

10. Udržujte spotřebič mimo dosah 
všech horkých povrchů a plamenů. 
Zařízení vždy provozujte na 
rovném, stabilním, čistém a 
suchém povrchu. Chraňte zařízení 
před teplem (nad 38 °C) a 
extrémním chladem (pod 10 °C), 
prachem, přímým slunečním 
zářením, vlhkostí, takoucí vodou a 
stříkající vodou.

11. V tomto zařízení neuchovávejte 
žádné výbušné látky, jako je 
aerosolová nádoba s hořlavým 
hnacím plynem.
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12. Spotřebič zlikvidujte ve 
specializovaném středisku pro 
likvidaci odpadu. Nikdy nevystavujte 
spotřebič ohni.

VAROVÁNÍ!
– Nechte otevřené větrací otvory v 

šasi nebo krytu spotřebiče.
– Nepoužívejte mechanická

zařízení ani jiné prostředky k 
urychlení odmrazování, než jaké 
doporučuje výrobce. K urychlení 
rozmrazování nepoužívejte zdroje 
tepla, jako jsou svíčky nebo 
radiátory.

– Nepoškozujte chladicí systém.
– V chladicí komoře nepoužívejte

elektrické spotřebiče kromě těch, 
které doporučuje výrobce.

– Chladicí plyn (R600a) je hořlavý.
– Isobutenový chladicí plyn (R600a) 

se nachází v chladicím okruhu 
zařízení. Je to neznečišťující 
plyn. Chladicí plyn je hořlavý.
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Během přepravy a instalace dbejte 
na to, aby nedošlo k poškození 
žádné součásti chladicího systému.

NEBEZPEČÍ POŽÁRU A 
VÝBUCHU!

- Nepoužívejte spotřebič v blízkosti 
výbušných nebo hořlavých plynů.

- Ve spotřebiči neskladujte výbušné 
nebo hořlavé látky, jako je benzín, 
zkapalněný plyn nebo lepidlo.
Pokud ze spotřebiče uniká plyn, 
neodpojujte zásuvku, mohlo by dojít 
k jiskření nebo plamenům.

- V zařízení neskladujte výbušné 
látky, jako jsou hořlavé aerosolové 
lahve.

VAROVÁNÍ:
NEBEZPEČÍ POŽÁRU!

VAROVÁNÍ!
Pokud se vaše oči dostaly do 
kontaktu s chladicím plynem, 
vypláchněte je čistou vodou a 
okamžitě zavolejte lékaře.

CZ - 7



- Zařízení by mělo být instalováno 
podle pokynů, aby se předešlo 
nebezpečí způsobenému 
nestabilitou.

13. Před zapojením spotřebiče do 
zásuvky zkontrolujte, zda napětí a 
typ proudu uvedený na typovém 
štítku spotřebiče odpovídá typům 
použitých elektrických zásuvek ve 
vaší domácnosti.

14. Spotřebič nepoužívejte,
pokud je poškozený! Pokud je 
zařízení poškozeno, odpojte jej a 
informujte zákaznický servis.

NEBEZPEČÍ ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM!
Za žádných okolností se 
nepokoušejte zařízení sami 
opravovat. V případě poruchy 
by mělo být zařízení opraveno 
kvalifikovaným odborníkem.
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15. Správná likvidace spotřebiče.
• Před likvidací spotřebiče:

- Demontujte dveře.
- Ponechte police uvnitř 

spotřebiče, aby se zabránilo 
přístupu dětí.

- Nechte chladicí okruh 
demontovat kvalifikovaným 
technikem.

• Během skladování nebo přepravy 
použitého zařízení nepoškoďte 
chladicí okruh! Ujistěte se, že 
nejsou poškozeny vodiče 
kondenzace, chladicí okruh a 
povrchové kryty. Zabraňte 
kontaktu kapaliny s očima, 
protože chladicí plyn může 
způsobit poranění očí.

• Neskladujte použité spotřebiče v 
blízkosti zdrojů tepla nebo 
plamenů. Chladicí plyn je vysoce 
hořlavý.
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• Vypněte použitý spotřebič 
vytažením zástrčky ze zásuvky.

16. Ujistěte se, že kabel nemůže být 
přimáčknutý, přiskřípnutý nebo 
poškozený třením o ostré hrany. 
Kabel by neměl přĳít do kontaktu 
s horkými povrchy nebo 
otevřeným ohněm.

17. Kabel by měl být uspořádán tak, 
aby o něj nikdo nemohl zakopnout 
nebo jej omylem odpojit.

18. Na zařízení nepokládejte těžké 
předměty. Na spotřebič ani vedle 
něj nepokládejte předměty s 
otevřeným ohněm (např. svíčky). 
Na spotřebič ani vedle něj 
nepokládejte žádné předměty 
naplněné tekutinou (např. vázy).

19. Toto zařízení odpovídá třídě 
ochrany I, a proto musí být 
připojeno k ochrannému vodiči.
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20. Neodpojujte spotřebič taháním 
za kabel ani jej neomotávejte 
kolem spotřebiče.

21. Zásuvka, do které je spotřebič 
zapojen, by měla být snadno 
přístupná, aby bylo možné 
spotřebič v případě nouze rychle 
odpojit. Chcete-li jednotku úplně 
vypnout, odpojte ji. Zástrčka 
umožňuje úplné odpojení 
zařízení.

22. Před čištěním a před delším 
nepoužíváním spotřebič vždy 
odpojte ze zásuvky.

23. Před odpojením ze zásuvky  
nejprve spotřebič vypněte.

24. V případě požáru nejprve odpojte 
síťovou zásuvku nebo odpojte 
spotřebič od sítě jiným 
způsobem, než provedete 
protipožární opatření.
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25. Nikdy nepoužívejte prodlužovací 
kabel - hrozí nebezpečí přehřátí! 
Pokud je síťový kabel příliš krátký, 
aby dosáhl k nejbližší zásuvce, 
přemístěte zařízení blíže k 
dostupné zásuvce, nebo zavolejte 
kvalifikovaného elektrikáře, aby 
namontoval další zásuvku k 
blízkosti zařízení.

26. Důležité! Před prvním zapojením 
spotřebiče do zásuvky nechte 
zařízení 24 hodin ve svislé poloze, 
aby se chladicí kapalina mohla 
vyrovnat.

27. Tento spotřebič není určen k 
použití jako vestavný spotřebič.

28. Tento spotřebič není vhodný pro 
zmrazování potravin.

29. LED světlo není vyměnitelné.
30. POZOR: Větrací otvory v krytu 

spotřebiče nebo v zapuštěné 
konstrukci musí být volné.
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31. POZOR: K urychlení procesu 
odmrazování nepoužívejte jiná 
mechanická zařízení ani jiné 
prostředky, než jaké doporučuje 
výrobce.

32. POZOR: Uvnitř prostoru 
nepoužívejte elektrické 
spotřebiče, pokud nejsou 
doporučené výrobcem.
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Chladivo

Nebezpečí; Nebezpečí 
požáru / hořlavé materiály

VAROVÁNÍ: Během umisťování 
spotřebiče dbejte na to, aby nedošlo k 
přiskřípnutí nebo poškození 
napájecího kabelu.
VAROVÁNÍ: Na zadní stranu 
spotřebiče nepokládejte mobilní 
vícenásobné zásuvky nebo přenosné 
napájecí zdroje.
Chladicí plyn obsažený v okruhu 
tohoto spotřebiče je isobutan (R 600a), 
málo znečišťující, ale hořlavý plyn. Při 
přepravě a instalaci spotřebiče dávejte 
pozor, abyste nepoškodili žádnou část 
chladicího okruhu.

Nebezpečí; Nebezpečí 
požáru / 

hořlavé materiály
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K odmrazování spotřebiče
nepoužívejte žádné řezné nebo ostré 
nástroje.
Uvnitř spotřebiče nepoužívejte žádné 
elektrické spotřebiče.
Pokud je chladicí systém poškozen:
• Vypněte spotřebie.
• V blízkosti spotřebiče nepoužívejte 

plamen.
• Vyvarujte se jiskření – nezapínejte 

elektrické spotřebiče nebo 
elektrická světla.

• Místnost okamžitě vyvětrejte.
Informace o instalaci, manipulaci, 
čištění a likvidaci spotřebiče 
naleznete v následujících kapitolách 
uživatelské příručky.
V případě poruchy může světlo 
vyměnit pouze autorizovaný technik.
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POPIS ZAŘÍZENÍ

1. Ventilátor
2. Dřevěná police
3. Ovládací panel
4. Oddělovač zón
5. LED světlo

6. Dveře
7. Nastavitelné nožičky
8. Spodní pant
9. Zapuštěné madlo

10. Horní pant
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POKYNY PRO INSTALACI

Před použitím vinotéky:
• Odstraňte vnitřní a vnější obal.

• Před zapojením spotřebiče do elektrické zásuvky jej nechte na místě po 
dobu 24 hodin. Tím se sníží riziko nesprávné funkce chladicího okruhu v 
důsledku přepravy.

• Vyčistěte vnitřek měkkým hadříkem a teplou vodou.

Umístění vinotéky:
Vaše vinotéka by měla být umístěna v místnosti s okolní teplotou mezi 
+16 a +38 °C.
Pokud je pokojová teplota vyšší nebo nižší, může to ovlivnit výkon vašeho 
spotřebiče a nemusí být možné dosáhnout teplot mezi 5 a 18 stupni.

Instalace vinotéky:
• Tato vinotéka je určena pro samostatnou instalaci.

• Umístěte jí na místo, které je dostatečně pevné, aby uneslo její váhu při 
zatížení. Abyste se ujistili, že je ve vodorovné poloze, upravte výšku 
pomocí nožiček.

• Chcete-li ze svého spotřebiče vytěžit maximum s nejnižší spotřebou 
energie, neumisťujte spotřebič do blízkosti zdroje tepla (topení, sporák 
atd.), nevystavujte jej přímému slunečnímu záření a neumisťujte jej do 
příliš chladné místnosti.

• Připojte spotřebič k jedné zásuvce a ponechte mezeru 10 mm mezi zadní 
částí spotřebiče a stěnou. Dbejte na to, aby byla vaše vinotéka dokonale 
rovná. (Pro vyrovnání doporučujeme použití vodováhy). Tím zabráníte 
jakémukoli pohybu v důsledku nestability, generování hluku a vibrací a 
zajistíte dokonalé utěsnění dveří.

POZOR: Spotřebič není určen k umístění mezi 2 kusy nábytku.
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Ovládací panel:
Tlačítka pro 

nastavení teploty 
horní zóny

Zobrazení 
teploty horní

zóny

Tlačítko 
napájení

Zobrazení 
teploty dolní 

zóny

Tlačítka pro 
nastavení teploty 

dolní zóny

Osvětlení

Toto zařízení má dvě zóny a teplotní rozsah pro horní zónu je 5-12°C a 
teplotní rozsah pro spodní zónu je 12-18°C.

- Stisknutím tlačítka napájení        po dobu 3 sekund zařízení zapnete nebo 
vypnete.

- Stisknutím tlačítka osvětlení         zapnete nebo vypnete světlo v obou 
zónách.

- Současným stisknutím tlačítka         a         po dobu 3 sekund, pro 
nastavení teploty spodní zóny, změníte zobrazení ze stupňů Celsia na 
stupně Fahrenheita.

- Požadovanou teplotu můžete nastavit stisknutím tlačítka          nebo         
pro každou zónu.

Zvolená teplota se s každým stisknutím tlačítka zvýší nebo sníží o 1 °C.
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Změna směru otevírání dveří:
Dveře spotřebiče jsou oboustranné. Z výroby jsou dveře spotřebiče 
nainstalované na pravostranné otevírání. Změnu směru doleva 
můžete změnit podle následujících pokynů:

1. Zavřete dveře spotřebiče.

2. Demontujte pravý horní kryt pantu (1) a poté jej odšroubujte (2) 
a vyjměte pant (3). Demontujte podložku z krytu otvoru levého 
pantu (4).

3. Demontujte spodní pant vpravo, poté je nainstalujte vlevo, 
sejměte také pant dveří vlevo a nainstalujte jej vpravo.
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4. Nasaďte horní část pantu vlevo a otvor v pravém pantu zakryjte 
černou podložkou.

VYBAVENÍ SPOTŘEBIČE

Klimatizační systém

Podle doporučení odborníků je ideální teplota pro skladování vína kolem 
12 °C, v rozmezí 10 až 14 °C.  Nezaměňujte to s provozní teplotou, 
která se pohybuje mezi 5 a 18 °C v závislosti na vlastnostech vína.

Obzvláště důležité je vyhnout se náhlým změnám teploty. Tento 
spotřebič, na rozdíl od jednoduché chladničky, bere v úvahu citlivost 
kvalitních vín na náhlé změny teploty tím, že zajišťuje přesnou kontrolu 
konstantní průměrné teploty.

Antivibrační systém

Chladicí kompresor je vybaven speciálními tlumiči nárazů (tlumiče 
nárazů) a vnitřní prostor je od těla izolován silnou vrstvou polyuretanové 
pěny. Tyto vlastnosti zabraňují přenosu vibrací na vaše vína.
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Rozmrazování
Váš spotřebič je vybaven automatickým odmrazovacím cyklem. Po 
skončení chladicího cyklu se chladicí plochy spotřebiče automaticky 
odmrazí. Rozmrazená voda je vedena do vaničky na odpařování 
kondenzátu umístěné v zadní části spotřebiče v blízkosti kompresoru. 
Teplo produkované kompresorem pak odpařuje kondenzát shromážděný 
ve vaničce.

KAPACITA
Maximální doporučené množství pro plnění lahví jsou uvedena pouze pro 
informační účely; Poskytují rychlý odhad kapacity spotřebiče (podobně 
jako kapacita chladničky vyjádřená v litrech).
Odpovídají testům prováděným pomocí standardní láhve: standardní láhev 
"Bordeaux de 75 cl" - normy zohledňují zeměpisný původ každého tvaru 
láhve (Bordeaux, Burgundsko, Provence atd.) a typ (tradiční, těžký, lehký, 
atd.), z nichž každá má svůj vlastní průměr a výšku.
Ve skutečnosti a v extrémních případech by bylo možné stohováním 
stejného typu lahví bez použití polic a uložit tak více lahví, ale spotřebič 
je možné naplnit širokou škálou lahví a praktičnost každodenního použití 
spotřebiče omezuje jeho kapacitu. Spotřebič tedy pravděpodobně 
naplníte o něco méně, než je doporučené maximum.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Vaše zařízení by mělo být pravidelně servisováno. Před čištěním spotřebič 
odpojte ze zásuvky.

Před prvním použitím zařízení a v průběhu používání doporučujeme 
pravidelně čistit vnitřní a vnější stranu (přední, boční a horní) teplou vodou 
smíchanou s jemným čisticím prostředkem. Povrchy opláchněte čistou 
vodou a před opětovným zapojením nechte uschnout. Nepoužívejte 
rozpouštědla ani žádné jiné abrazivní prostředky.
Plastový povlak na ocelových policích omyjte jemným roztokem čisticího 
prostředku a poté osušte měkkým hadříkem. Dřevěné police nevyžadují 
žádnou speciální údržbu.
Při prvním zapnutím spotřebiče se může objevit zbytkový zápach. V 
takovém případě nechte prázdný spotřebič běžet několik hodin při nejnižší
možné teplotě.
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Skladování vína
❖Vinotéka je vybavena dostatečným množstvím polic, aby vaše sbírka 

vín mohla tiše a v klidu zrát.
❖ Kapacita vinotéky: 62 lahví.

Plnící kapacita se liší v závislosti na způsobu skladování a různých 
velikostech lahví vína.

• Pro úsporu úložného prostoru je možné vyjmout police a lahve položit 
přímo na sebe.

• Každá police pojme 1 nebo 2 řady lahví vína. Nedoporučuje se dávat na 
polici více než 2 řady lahví.

• Každou polici lze částečně vysunout pro snadné uložení lahví vína.

• Před vyjmutím polic dostatečně otevřete dvířka.

• Nedávejte polici příliš blízko ventilátoru, aby nedošlo k zablokování 
vstupu vzduchu a ovlivnění účinnosti chlazení.

• Různé druhy vína mají různé skladovací teploty. Doba použitelnosti je 2 
až 10 let.
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Pro uvedení do provozu:
Tato vinotéka umožňuje chlazení lahví a umožňuje jejich udržování při 
zvolené teplotě až do konzumace. Teplota se liší v závislosti na víně.

Doporučené nastavení teploty pro červená vína:
• 11 - 12 °C: Lehká a ovocná červená vína.
• 13 - 14 °C: Beaujolais a vína s nízkým obsahem tříslovin, Banyuls a 

další přírodní vína.
• 15 - 16 °C: Burgundsko, Rhôna, Loira a středně strukturovaná červená 

vína.
• 17 - 18 °C: Bordeaux a všechna červená vína s dobrou strukturou, 

portské.
• 19 - 20 °C: Výjimečná a vyzrálá vína.

Doporučené nastavení teploty pro růžová vína:
• 7 - 8 °C: Jednoduché růžové šampaňské a další růžová šumivá vína.
• 9 - 10 °C: Lehká růžová vína, která uhasí žízeň.
• 11 - 12 °C: Ušlechtilé růžové šampaňské, klasická růžová vína.
• 13 - 14 °C: Klarety z Bordeaux, strukturovaná růžová vína, růžové 

burgundské

Doporučené nastavení teploty pro bílá vína:

• 7 - 8°C: Jednoduchá šampaňská a šumivá vína, muškáty, 
jednoduchá sladká vína.

• 9 - 10°C: Alsasko pozdní sběr, sladká vína, lehká či kyselá suchá 
bílá vína.

• 11 - 12°C: Suchá bílá vína, bílá polosuchá vína (Vouvray, Pinot gris 
d'Alsace), Gewurztraminer, jemné šampaňské, jemná sladká vína, 
ušlechtilá zrna.

• 13 - 14°C: Nejlepší bílá suchá vína, žlutá vína a jiná vína s oxidačním 
stylem.

• 15 - 16°C: Vyzrálá vína.

• Pokud je vinotéka delší dobu prázdná, doporučuje se ji vypnout, 
důkladně vyčistit a nechat otevřené dveře kvůli větrání.
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Pro skladování:

Na rozdíl od degustační teploty jsou všechna vína uchovávána při stejné 
teplotě (červená, bílá, růžová, šampaňské atd.). Tato teplota zrání je 12 °C a 
musí být homogenní v celé vinotéce, aby vaše víno zrálo do svého vrcholu.

Vzhledem k tomu, že je důležité chránit víno před přímým světlem, má tato 
vinotéka dveře ošetřená UV zářením.

Vyřazení spotřebiče z provozu na delší dobu
Pokud spotřebič krátkou dobu nepoužíváte, ponechte ovládací panel v 
obvyklém nastavení.
Během delšího vypnutí:

• Vyjměte všechny lahve ze spotřebiče

• Odpojte spotřebič od elektrické sítě

• Důkladně vyčistěte vnitřní a vnější části spotřebiče

• Nechte dvířka otevřená, abyste zabránili kondenzaci vody, 
nepříjemným pachům a vznikům plísní.

PŘI VÝPADKU PROUDU
Většinu výpadků proudu je vyřešena v relativně krátké době. Výpadek proudu 
na 1 nebo 2 hodiny neovlivní teplotu vašeho spotřebiče. Chcete-li ochránit svá 
vína během výpadku proudu, neotevírejte dveře. Pokud výpadky proudu trvají 
delší dobu, podnikněte nezbytné kroky k ochraně vašeho vína.
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– Pokud je zařízení odpojeno nebo v případě výpadku napájení, měli byste 
počkat tři až pět minut, než jej restartujete. Pokud se pokusíte restartovat 
jednotku před touto dobou, kompresor se restartuje až po 3-5 minutách 
(pokud to teplota vyžaduje).

– Při prvním spuštění nebo po delším vypnutí je možné, že po restartu 
nebudou zvolené a zobrazené teploty totožné. Tento jev je normální. 
Bude trvat několik hodin, než se stabilizují.

Přemístění spotřebiče
– Vypněte napájení a odpojte spotřebič ze zásuvky.

– Vyjměte všechny lahve a utáhněte všechny uvolněné části.

– Abyste předešli poškození vyrovnávacích šroubů nohou, pevně je 
zašroubujte do základny spotřebiče.

V PŘÍPADĚ PORUCHY
Navzdory opatřením, která přĳímáme během výroby, nemůžeme vyloučit 
možnost poruchy. Než se obrátíte na servisní oddělení svého prodejce, 
ujistěte se, že:

1. Spotřebič je správně zapojen;

2. Neprobíhají žádné výpadky proudu;

3. Porucha není jednou z těch, které jsou popsány v tabulce na konci tohoto 
návodu k obsluze.

DŮLEŽITÉ!
Pokud je dodaný napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, 
značkovým autorizovaným střediskem nebo prodejcem. V každém případě 
musí být vyměněn kvalifikovaným personálem, aby se předešlo jakémukoli 
riziku zranění.

V PŘÍPADĚ, ŽE TYTO KONTROLY NIC NEODHALÍ, KONTAKTUJTE 
SERVISNÍ ODDĚLENÍ SVÉHO PRODEJCE.

DŮLEŽITÉ!
Před provádění jakékoli údržby spotřebič nejprve odpojte od elektrické 
sítě.
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém Možné příčiny

Spotřebič 
nefunguje

− Spotřebič není zapojený do zásuvky.
− Spotřebič není zapnutý.
− Zkontrolujte napájecí napětí.
− Zkontrolujte jistič nebo pojistky.

Spotřebič 
nechladí 
dostatečně

− Zkontrolujte nastavení teploty.
− Zkontrolujte, zda okolní teplota není vyšší než 

provozní teplota spotřebiče.
− Dveře se otevírají příliš často.
− Dveře nejsou správně zavřené.
− Dveře nejsou řádně utěsněny.
− Volný prostor kolem spotřebiče je nedostatečný.

Kompresor se 
často spouští 
a vypíná

− Venkovní teplota je příliš vysoká.
− Do spotřebiče bylo uloženo velké množství lahví.
− Spotřebiče je často otevírán.
− Dveře nejsou správně zavřené.
− Spotřebič není správně seřízený.

LED světla 
nefungují

− Spotřebič není zapojený do zásuvky.
− Pojistka je spálená.
− LED světla jsou funkční.
− Vypínač světel je vypnutý.

Vibrace − Zkontrolujte a ujistěte se, že je zařízení v rovině.
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Spotřebič 
vytváří velký 
hluk

− Chladicí plyn vydává zvuk připomínající cirkulující 
vodu, tento jev je normální.

− Na konci chladicího cyklu uslyšíte zvuk cirkulující 
vody. Rozpínání a smršťování vnitřních stěn může 
způsobit praskání.

− Spotřebič není ve vodorovné poloze.
− Zkontrolujte, zda je ventilátor v dobrém stavu.

Dveře se 
nezavírají 
správně

− Spotřebič není ve vodorovné poloze.
− Těsnění dveří je znečištěné nebo poškozené.
− Police nejsou správně umístěny.
− Část obsahu brání zavření dveří.

− Ovládací panel je nefunkční.
− Deska s obvody napájecího zdroje je poškozená.
− Spotřebič není zapojený do zásuvky.
− Čidlo není funkční.

Displej nefunguje 
správně.

Pokud váš spotřebiče vykazuje jiné než výše popsané problémy, zavolejte 
prosím autorizované servisní oddělení nebo prodejce obchodu.
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ZÁRUKA
Záruka se nevztahuje na žádné opotřebitelné části výrobku ani na problémy 
či poškození způsobené:

(1) zhoršení povrchu v důsledku běžného opotřebení výrobku;
(2) vady nebo poškození v důsledku kontaktu výrobku s potravinami nebo 

tekutinami a v důsledku koroze způsobené rzí nebo přítomností hmyzu;
(3) jakýkoli neoprávněný incident, zneužití, nesprávné použití, úprava, 

demontáž nebo oprava;
(4) nesprávná údržba, použití, které není v souladu s pokyny k produktu, 

nebo připojení k nesprávnému napětí;
(5) jakékoli použití příslušenství, které není dodáváno nebo schváleno 

výrobcem.

Záruka zaniká v případě odstranění typového štítku a/nebo sériového čísla 
produktu.

Záruka na produkt a dostupné náhradní díly
V souladu s podmínkami záruky výrobce platné pro místo konání je využití 
zákaznického servisu bezplatné. Minimální záruční doba (záruka výrobce 
pro soukromé spotřebitele) v Evropském hospodářském prostoru je 2 roky 
podle záručních podmínek platných v místě konání.

Záruční podmínky nemají vliv na žádná další práva nebo nároky, které máte 
podle místních zákonů.
Podrobné informace o záruční době a záručních podmínkách ve vaší zemi 
jsou k dispozici u zákaznického servisu, u vašeho prodejce nebo na našich 
webových stránkách.
Originální náhradní díly, které jsou funkční v souladu s příslušnou směrnicí o 
ekodesignu, lze získat v zákaznickém servisu po dobu nejméně 4 let od data 
uvedení vašeho zařízení na trh v Evropském
hospodářském prostoru.

Další technické údaje o opraváři a objednání náhradních dílů naleznete na: 
https:// www.schneiderconsumer.com

Poprodejní servis
V případě technického zásahu z důvodu poruchy volejte +420 599 529 251. 
Chcete-li si objednat náhradní díly, zavolejte na číslo +420 599 529 250.
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Informační list výrobku dle nařízení EU č. 2019/2016
Energetický štítek pro chladicí spotřebiče naleznete 
pod URL nebo QR kódem na energetickém štítku.

SCCV62G2 - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/
1666816

Vztah mezi energetickým štítkem 1060/2010/EU a 
novým energetickým štítkem 2019/2016/EU
Původní označení 1060/2010/EU používalo systém 
označování A+++/D, který se stal méně účinným. 
Smíšená stupnice etikety s mnoha "+" již není 
transparentní a většina výrobků je již dnes v nejvyšších 
2 až 3 třídách.
Evropská unie proto štítek revidovala a optimalizovala 
podle potřeb uživatelů. Nový energetický štítek 
2019/2016/EU obsahuje pouze energetické třídy A až 
G. Úrovně tříd jsou pravidelně aktualizovány.
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LIKVIDACE

Směrnice EU 2012/19/EU o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních (WEEE) vyžaduje, aby použité 
domácí spotřebiče nebyly likvidovány v běžném komunálním 
odpadu. Použitá zařízení musí být shromažďována odděleně, 
aby se optimalizovala míra využití a recyklace materiálů, ze 
kterých jsou vyrobeny, a snížil se dopad na lidské zdraví a 
životní prostředí.

Symbol přeškrtnuté popelnice je umístěn na všech výrobcích jako připomínka 
povinnosti odděleného sběru. Spotřebitelé by se měli obrátit na místní úřady 
nebo svého prodejce ohledně postupu, který je třeba dodržet při sběru jejich 
zařízení.
Informace o významu značky shody

Označení CE znamená, že výrobek splňuje hlavní požadavky evropských 
směrnic 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (Omezení 
používání některých nebezpečných látek v EEZ).

Náhradní díly a příslušenství
Náhradní díly a příslušenství pro vaše zařízení jsou k dispozici na našem 
vyhrazeném webu www.expercare.fr
Při objednávání dílů uveďte model vašeho zařízení.

Dovozce: SCHNEIDER CONSUMER GROUP,
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCIE
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY
Pred prvým použitím zariadenia si 
pozorne prečítajte tento návod na 
použitie. Informácie, ktoré obsahuje, 
sú dôležité pre používanie a údržbu 
zariadenia a tiež pre vašu bezpečnosť.
1. Dodržujte všetky varovania, aby ste 

predišli riziku poškodenia, ktoré 
môže vzniknúť v dôsledku 
nesprávneho použitia. Dodržujte 
všetky varovania na zariadení.

2. Návod na použitie si uschovajte pre 
budúce použitie. Pokiaľ toto 
zariadenie niekomu darujete,
odovzdajte mu tiež návod na 
použitie.

3. Na akékoľvek škody spôsobené
nesprávnou manipuláciou alebo 
nesprávnym používaním zariadenia 
sa záruka nevzťahuje.



4. Nepoužívajte spotrebič na žiadny 
účel, na ktorý nie je určený. Toto 
zariadenie je určené iba na vnútorné 
použitie.

5. Tento spotrebič je určený na 
domáce použitie.

6. Tento spotrebič môžu používať deti
staršie ako 8 rokov a osoby s 
obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, alebo so zníženými 
skúsenosťami a/alebo znalosťami, 
ak sú pod dozorom alebo boli 
poučené o bezpečnom používaní 
spotrebiča a pochopili súvisiace 
riziká. Deti by sa s týmto 
spotrebičom nemali hrať. 
Užívateľské čistenie a údržbu by 
nemali vykonávať deti bez dozoru.

7. Ak je napájací kábel poškodené, 
musí byť vymenený výrobcom, jeho 
popredajným servisom alebo 
osobami s podobnou kvalifikáciou, 
aby sa predišlo nebezpečenstvu.
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8. Toto zariadenie je určené len na 
skladovanie vína.

9. Pravidelne kontrolujte zástrčku a 
napájací kábel, či nie sú 
poškodené! Ak je elektrický kábel 
na tomto spotrebiči poškodený, 
musí byť nahradený špeciálnym 
elektrickým káblom, ktorý je k 
dispozícii u výrobcu alebo v jeho 
popredajnom servise.

10. Udržujte spotrebič mimo dosahu 
všetkých horúcich povrchov a 
plameňov. Zariadenie vždy 
prevádzkujte na rovnom, stabilnom, 
čistom a suchom povrchu. Chráňte 
zariadenie pred teplom (nad 38 °C) 
a extrémnym chladom (pod 10 °C), 
prachom, priamym slnečným 
žiarením, vlhkosťou, takouto vodou 
a striekajúcou vodou.

11. V tomto zariadení neuchovávajte 
žiadne výbušné látky, ako je 
aerosólová nádoba s horľavým 
hnacím plynom.
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12. Spotrebič zlikvidujte v 
špecializovanom stredisku na 
likvidáciu odpadu. Nikdy nevystavujte 
spotrebič ohňu.

VAROVANIE!
– Nechajte otvorené vetracie otvory 

v šasi alebo kryte spotrebiča.
– Nepoužívajte mechanické

zariadenia ani iné prostriedky na 
urýchlenie odmrazovania, než aké 
odporúča výrobca. Na urýchlenie 
rozmrazovania nepoužívajte 
zdroje tepla, ako sú sviečky alebo 
radiátory.

– Nepoškodzujte chladiaci systém.
– V chladiacej komore nepoužívajte

elektrické spotrebiče okrem tých, 
ktoré odporúča výrobca.

– Chladiaci plyn (R600a) je horľavý.
– Izobuténový chladiaci plyn 

(R600a) sa nachádza v 
chladiacom okruhu zariadenia. Je 
to neznečisťujúci plyn. Chladiaci 
plyn je horľavý.
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Počas prepravy a inštalácie dbajte 
na to, aby nedošlo k poškodeniu 
žiadnej súčasti chladiaceho systému.

NEBEZPEČENSTVO POŽIARU 
A VÝBUCHU!

- Nepoužívajte spotrebič v blízkosti 
výbušných alebo horľavých plynov.

-  V spotrebiči neskladujte výbušné 
alebo horľavé látky, ako je benzín, 
skvapalnený plyn alebo lepidlo.
Pokiaľ zo spotrebiča uniká plyn, 
neodpájajte zásuvku, mohlo by dôjsť 
k iskreniu alebo plameňom.

-  V zariadení neskladujte výbušné 
látky, ako sú horľavé aerosólové 
fľaše.

VAROVANIE:
NEBEZPEČENSTVO POŽIARU!

VAROVANIE!
Pokiaľ sa vaše oči dostali do 
kontaktu s chladiacim plynom, 
vypláchnite ich čistou vodou a 
okamžite zavolajte lekára.
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- Zariadenie by malo byť inštalované 
podľa pokynov, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu spôsobenému 
nestabilitou.

13. Pred zapojením spotrebiča do 
zásuvky skontrolujte, či napätie a 
typ prúdu uvedený na typovom 
štítku spotrebiča zodpovedá typom 
použitých elektrických zásuviek vo 
vašej domácnosti.

14. Spotrebič nepoužívajte, ak je 
poškodený! Ak je zariadenie 
poškodené, odpojte ho a 
informujte zákaznícky servis.

NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!
Za žiadnych okolností sa 
nepokúšajte zariadenie sami 
opravovať. V prípade poruchy by 
malo byť zariadenie opravené 
kvalifikovaným odborníkom.
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15. Správna likvidácia spotrebiča.
• Pred likvidáciou spotrebiča:

- Demontujte dvere.
- Ponechajte police vo vnútri 

spotrebiča, aby sa zabránilo 
prístupu detí.

- Nechajte chladiaci okruh 
demontovať kvalifikovaným 
technikom.

• Počas skladovania alebo 
prepravy použitého zariadenia 
nepoškoďte chladiaci okruh! 
Uistite sa, že nie sú poškodené 
vodiče kondenzácie, chladiaci 
okruh a povrchové kryty. 
Zabráňte kontaktu kvapaliny s 
očami, pretože chladiaci plyn 
môže spôsobiť poranenie očí.

• Neskladujte použité spotrebiče v 
blízkosti zdrojov tepla alebo 
plameňov. Chladiaci plyn je 
vysoko horľavý.
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• Vypnite použitý spotrebič 
vytiahnutím zástrčky zo zásuvky.

16. Uistite sa, že kábel nemôže byť 
pritlačený, priškripnutý alebo 
poškodený trením o ostré hrany. 
Kábel by nemal prísť do kontaktu 
s horúcimi povrchmi alebo 
otvoreným ohňom.

17. Kábel by mal byť usporiadaný tak, 
aby o neho nikto nemohol 
zakopnúť alebo ho omylom 
odpojiť.

18. Na zariadenie neklaďte ťažké 
predmety. Na spotrebič ani vedľa 
neho neklaďte predmety s 
otvoreným ohňom (napr. sviečky). 
Na spotrebič ani vedľa neho 
neklaďte žiadne predmety 
naplnené tekutinou (napr. vázy).

19. Toto zariadenie zodpovedá triede 
ochrany I, a preto musí byť 
pripojené k ochrannému vodiču.
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20. Neodpájajte spotrebič ťahaním 
za kábel ani ho neomotávajte 
okolo spotrebiča.

21. Zásuvka, do ktorej je spotrebič 
zapojený, by mala byť ľahko 
prístupná, aby bolo možné 
spotrebič v prípade núdze rýchlo 
odpojiť. Ak chcete jednotku úplne 
vypnúť, odpojte ju. Zástrčka 
umožňuje úplné odpojenie 
zariadenia.

22. Pred čistením a pred dlhším 
nepoužívaním spotrebič vždy 
odpojte zo zásuvky.

23. Pred odpojením zo zásuvky 
najskôr spotrebič vypnite.

24. V prípade požiaru najskôr 
odpojte sieťovú zásuvku alebo 
odpojte spotrebič od siete iným 
spôsobom, než vykonáte 
protipožiarne opatrenia.
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25. Nikdy nepoužívajte predlžovací 
kábel - hrozí nebezpečenstvo 
prehriatia! Pokiaľ je sieťový kábel 
príliš krátky, aby dosiahol k 
najbližšej zásuvke, premiestnite 
zariadenie bližšie k dostupnej 
zásuvke, alebo zavolajte 
kvalifikovaného elektrikára, aby 
namontoval ďalšiu zásuvku k 
blízkosti zariadenia.

26. Dôležité! Pred prvým zapojením 
spotrebiča do zásuvky nechajte 
zariadenie 24 hodín vo zvislej 
polohe, aby sa chladiaca kvapalina 
mohla vyrovnať.

27. Tento spotrebič nie je určený na 
použitie ako vstavaný spotrebič.

28. Tento spotrebič nie je vhodný na 
zmrazovanie potravín.

29. LED svetlo nie je vymeniteľné.
30. POZOR: Vetracie otvory v kryte 

spotrebiča alebo v zapustenej 
konštrukcii musia byť voľné.
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31. POZOR: Na urýchlenie procesu 
odmrazovania nepoužívajte iné 
mechanické zariadenia ani iné 
prostriedky, než aké odporúča 
výrobca.

32. POZOR: Vnútri priestoru 
nepoužívajte elektrické 
spotrebiče, pokiaľ nie sú 
odporúčané výrobcom.
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Chladivo

Nebezpečenstvo; 
Nebezpečenstvo požiaru / 
horľavé materiály

VAROVANIE: Počas umiestňovania 
spotrebiča dbajte na to, aby nedošlo k 
privretiu alebo poškodeniu napájacieho 
kábla.
VAROVANIE: Na zadnú stranu 
spotrebiča neklaďte mobilné 
viacnásobné zásuvky alebo prenosné 
napájacie zdroje.
Chladiaci plyn obsiahnutý v okruhu 
tohto spotrebiča je izobután (R 600a), 
málo znečisťujúci, ale horľavý plyn. Pri 
preprave a inštalácii spotrebiča dávajte 
pozor, aby ste nepoškodili žiadnu časť 
chladiaceho okruhu.

Nebezpečenstvo; 
Nebezpečenstvo požiaru /

horľavé materiály
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Na odmrazovanie spotrebiča
nepoužívajte žiadne rezné alebo ostré 
nástroje.
Vnútri spotrebiča nepoužívajte žiadne 
elektrické spotrebiče.
Ak je chladiaci systém poškodený:
• Vypnite spotrebie.
• V blízkosti spotrebiča nepoužívajte 

plameň.
• Vyvarujte sa iskrenia – nezapínajte 

elektrické spotrebiče alebo 
elektrické svetlá.

• Miestnosť okamžite vyvetrajte.
Informácie o inštalácii, manipulácii, 
čistení a likvidácii spotrebiča nájdete v 
nasledujúcich kapitolách užívateľskej 
príručky.
V prípade poruchy môže svetlo 
vymeniť iba autorizovaný technik.
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POPIS ZARIADENIA

1. Ventilátor
2. Drevená polica
3. Ovládací panel
4. Oddeľovač zón
5. LED svetlo

6. Dvere
7. Nastaviteľné nožičky
8. Spodný pánt
9. Zapustené madlo
10. Horný pánt

SK - 16



POKYNY PRE INŠTALÁCIU

Pred použitím vinotéky:
• Odstráňte vnútorný a vonkajší obal.

• Pred zapojením spotrebiča do elektrickej zásuvky ho nechajte na mieste 
po dobu 24 hodín. Tým sa zníži riziko nesprávnej funkcie chladiaceho 
okruhu v dôsledku prepravy.

• Vyčistite vnútro mäkkou handričkou a teplou vodou.

Umiestnenie vinotéky:
Vaša vinotéka by mala byť umiestnená v miestnosti s okolitou teplotou 
medzi +16 a +38 °C.
Ak je izbová teplota vyššia alebo nižšia, môže to ovplyvniť výkon vášho 
spotrebiča a nemusí byť možné dosiahnuť teploty medzi 5 a 18 stupňami.

Inštalácia vinotéky:
• Táto vinotéka je určená pre samostatnú inštaláciu.

• Umiestnite ju na miesto, ktoré je dostatočne pevné, aby unieslo jej váhu pri 
zaťažení. Aby ste sa uistili, že je vo vodorovnej polohe, upravte výšku 
pomocou nožičiek.

• Ak chcete zo svojho spotrebiča vyťažiť maximum s najnižšou spotrebou 
energie, neumiestňujte spotrebič do blízkosti zdroja tepla (kúrenie, sporák 
atď.), nevystavujte ho priamemu slnečnému žiareniu a neumiestňujte ho 
do príliš chladnej miestnosti.

• Pripojte spotrebič k jednej zásuvke a ponechajte medzeru 10 mm medzi 
zadnou časťou spotrebiča a stenou. Dbajte na to, aby bola vaša vinotéka 
dokonale rovná. (Pre vyrovnanie odporúčame použitie vodováhy). Tým 
zabránite akémukoľvek pohybu v dôsledku nestability, generovania hluku a 
vibrácií a zaistíte dokonalé utesnenie dverí.

POZOR: Spotrebič nie je určený na umiestnenie medzi 2 kusmi nábytku.
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Ovládací panel:
Tlačidlá pre 
nastavenie 

teploty hornej 
zóny

Zobrazenie 
teploty hornej

zóny

Tlačidlo 
napájania

Zobrazenie 
teploty 

dolnej zóny

Tlačidlá na 
nastavenie 

teploty dolnej 
zóny

Osvetlenie

Toto zariadenie má dve zóny a teplotný rozsah pre hornú zónu je 5-12 °C a 
teplotný rozsah pre spodnú zónu je 12-18 °C.

- Stlačením tlačidla napájania         po dobu 3 sekúnd zariadenie zapnete 
alebo vypnete.

- Stlačením tlačidla osvetlenia        zapnete alebo vypnete svetlo v oboch 
zónach.

- Súčasným stlačením tlačidla        a          po dobu 3 sekúnd, pre nastavenie 
teploty spodnej zóny, zmeníte zobrazenie zo stupňov Celzia na stupne 
Fahrenheita.

- Požadovanú teplotu môžete nastaviť stlačením tlačidla            alebo         
pre každú zónu.

Zvolená teplota sa s každým stlačením tlačidla zvýši alebo zníži o 1 °C.
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Zmena smeru otvárania dverí:
Dvere spotrebiča sú obojstranné. Z výroby sú dvere spotrebiča 
nainštalované na pravostranné otváranie. Zmenu smeru doľava 
môžete zmeniť podľa nasledujúcich pokynov:

1. Zatvorte dvere spotrebiča.

2. Demontujte pravý horný kryt pántu (1) a potom ho odskrutkujte 
(2) a vyberte pánt (3). Demontujte podložku z krytu otvoru 
ľavého pántu (4).

3. Demontujte spodný pánt vpravo, potom ich nainštalujte vľavo, 
snímte tiež pánt dverí vľavo a nainštalujte ho vpravo.
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4. Nasaďte hornú časť pántu vľavo a otvor v pravom pánte zakryte 
čiernou podložkou.

VYBAVENIE SPOTREBIČA

Klimatizačný systém

Podľa odporúčania odborníkov je ideálna teplota na skladovanie vína 
okolo 12 °C, v rozmedzí 10 až 14 °C. Nezamieňajte to s prevádzkovou 
teplotou, ktorá sa pohybuje medzi 5 a 18 °C v závislosti od vlastností 
vína.

Obzvlášť dôležité je vyhnúť sa náhlym zmenám teploty. Tento spotrebič, 
na rozdiel od jednoduchej chladničky, berie do úvahy citlivosť kvalitných 
vín na náhle zmeny teploty tým, že zaisťuje presnú kontrolu konštantnej 
priemernej teploty.

Antivibračný systém

Chladiaci kompresor je vybavený špeciálnymi tlmičmi nárazov (tlmiče 
nárazov) a vnútorný priestor je od tela izolovaný hrubou vrstvou 
polyuretánovej peny. Tieto vlastnosti zabraňujú prenosu vibrácií na vaše 
vína.
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Rozmrazovanie
Váš spotrebič je vybavený automatickým odmrazovacím cyklom. Po 
skončení chladiaceho cyklu sa chladiace plochy spotrebiča automaticky 
odmrazia. Rozmrazená voda je vedená do vaničky na odparovanie 
kondenzátu umiestnenej v zadnej časti spotrebiča v blízkosti kompresora. 
Teplo produkované kompresorom potom odparuje kondenzát 
zhromaždený vo vaničke.

KAPACITA
Maximálne odporúčané množstvo na plnenie fliaš sú uvedené len na 
informačné účely; Poskytujú rýchly odhad kapacity spotrebiča (podobne 
ako kapacita chladničky vyjadrená v litroch).

Zodpovedajú testom vykonávaným pomocou štandardnej fľaše: 
štandardná fľaša "Bordeaux de 75 cl" - normy zohľadňujú zemepisný 
pôvod každého tvaru fľaše (Bordeaux, Burgundsko, Provence atď.) a typ 
(tradičný, ťažký, ľahký, atď.), z ktorých každá má svoj vlastný priemer a 
výšku.
V skutočnosti av extrémnych prípadoch by bolo možné stohovaním 
rovnakého typu fliaš bez použitia políc a uložiť tak viac fliaš, ale 
spotrebič je možné naplniť širokou škálou fliaš a praktickosť 
každodenného použitia spotrebiča obmedzuje jeho kapacitu. Spotrebič 
teda pravdepodobne naplníte o niečo menej, než je odporúčané maximum.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Vaše zariadenie by malo byť pravidelne servisované. Pred čistením 
spotrebič odpojte zo zásuvky.

Pred prvým použitím zariadenia av priebehu používania odporúčame 
pravidelne čistiť vnútornú a vonkajšiu stranu (prednú, bočnú a hornú) 
teplou vodou zmiešanou s jemným čistiacim prostriedkom. Povrchy 
opláchnite čistou vodou a pred opätovným zapojením nechajte uschnúť. 
Nepoužívajte rozpúšťadlá ani žiadne iné abrazívne prostriedky.
Plastový povlak na oceľových policiach umyte jemným roztokom 
čistiaceho prostriedku a potom osušte mäkkou handričkou. Drevené police 
nevyžadujú žiadnu špeciálnu údržbu.
Pri prvom zapnutí spotrebiča sa môže objaviť zvyškový zápach. V takom 
prípade nechajte prázdny spotrebič bežať niekoľko hodín pri najnižšej
možnej teplote.
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Skladovanie vína
❖Vinotéka je vybavená dostatočným množstvom políc, aby vaša zbierka 

vín mohla ticho av pokoji zrieť.
❖ Kapacita vinotéky: 62 fliaš.

Plniaca kapacita sa líši v závislosti od spôsobu skladovania a rôznych 
veľkostí fliaš vína.

• Na úsporu úložného priestoru je možné vybrať police a fľaše položiť 
priamo na seba.

• Každá polica pojme 1 alebo 2 rady fliaš vína. Neodporúča sa dávať na 
policu viac ako 2 rady fliaš.

• Každú policu je možné čiastočne vysunúť pre ľahké uloženie fliaš vína.

• Pred vybratím políc dostatočne otvorte dvierka.

• Nedávajte policu príliš blízko ventilátora, aby nedošlo k zablokovaniu 
vstupu vzduchu a ovplyvneniu účinnosti chladenia.

• Rôzne druhy vína majú rôzne skladovacie teploty. Doba použiteľnosti je 
2 až 10 rokov.
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Pre uvedenie do prevádzky:
Táto vinotéka umožňuje chladenie fliaš a umožňuje ich udržovanie pri 
zvolenej teplote až do konzumácie. Teplota sa líši v závislosti na víne.

Odporúčaná nastavená teplota pre červené vína:
• 11 – 12 °C: Červené ľahké a ovocné vína.
• 13 – 14 °C: Beaujolais a vína s nízkym obsahom tanínov, Banyuls a 

ostatné prírodné vína.
• 15 – 16 °C: burgundské, rhônske, loirské a stredne štruktúrované 

červené vína.
• 17 – 18 °C: Bordeaux a všetky červené vína dobrej štruktúry, portské.
• 19 – 20 °C: výnimočné a zrejúce vína.

Odporúčaná nastavená teplota pre ružové vína:
• 7 – 8 °C: jednoduché ružové šampanské a ostatné ružové šumivé vína.
• 9 – 10 °C: Ľahké ružové vína, ktoré uhasia smäd.
• 11 – 12 °C: ušľachtilé ružové šampanské, klasické ružové vína.
• 13 – 14 °C: bordeauxské bordeauxské bordeauxské bordové vína, 

štruktúrované ružové vína, ružové vína Burgundsko

Odporúčaná nastavená teplota pre biele vína:

• 7 – 8 °C: jednoduché šampanské a šumivé vína, muškáty, jednoduché 
sladké vína.

• 9 – 10 °C: Alsasko neskorý zber, sladké vína, ľahké alebo kyslé suché 
biele vína.

• 11 – 12 °C: biele suché vína, biele polosuché vína (Vouvray, Rulandské 
šedé sasko), tramín červený, jemné šampanské, jemné sladké vína, 
ušľachtilé zrná.

• 13 – 14°C: Najlepšie suché biele vína, žlté vína a iné vína oxidačného 
štýlu.

• 15 – 16 °C: vyzreté vína.

• Pokiaľ je vinotéka dlhšiu dobu prázdna, odporúča sa ju vypnúť, 
dôkladne vyčistiť a nechať otvorené dvere kvôli vetraniu.
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Na skladovanie:

Na rozdiel od degustačnej teploty sú všetky vína uchovávané pri rovnakej 
teplote (červené, biele, ružové, šampanské atď.). Táto teplota zrenia je 12 °C 
a musí byť homogénna v celej vinotéke, aby vaše víno dozrievalo do svojho 
vrcholu.

Vzhľadom na to, že je dôležité chrániť víno pred priamym svetlom, má táto 
vinotéka dvere ošetrená UV žiarením.

Vyradenie spotrebiča z prevádzky na dlhšiu dobu
Pokiaľ spotrebič krátku dobu nepoužívate, ponechajte ovládací panel v 
obvyklom nastavení.

Počas dlhšieho vypnutia:

• Vyberte zo spotrebiča všetky fľaše

• Odpojte spotrebič od elektrickej siete

• Dôkladne vyčistite vnútorné a vonkajšie časti spotrebiča

• Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabránili kondenzácii 
vody, nepríjemným pachom a vznikom plesní.

PRI VÝPADKU PRÚDU
Väčšinu výpadkov prúdu je vyriešená v relatívne krátkom čase. Výpadok 
prúdu na 1 alebo 2 hodiny neovplyvní teplotu vášho spotrebiča. Ak chcete 
ochrániť svoje vína počas výpadku prúdu, neotvárajte dvere. Pokiaľ výpadky 
prúdu trvajú dlhšiu dobu, podniknite nevyhnutné kroky na ochranu vášho vína.
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– Ak je zariadenie odpojené alebo v prípade výpadku napájania, mali by ste 
počkať tri až päť minút, kým ho reštartujete. Pokiaľ sa pokúsite reštartovať 
jednotku pred touto dobou, kompresor sa reštartuje až po 3-5 minútach (ak 
to teplota vyžaduje).

–  Pri prvom spustení alebo po dlhšom vypnutí je možné, že po reštarte 
nebudú zvolené a zobrazené teploty totožné. Tento jav je normálny. Bude 
trvať niekoľko hodín, kým sa stabilizujú.

Premiestnenie spotrebiča
– Vypnite napájanie a odpojte spotrebič zo zásuvky.

– Vyberte všetky fľaše a utiahnite všetky uvoľnené časti.

– Aby ste predišli poškodeniu vyrovnávacích skrutiek nôh, pevne ich 
zaskrutkujte do základne spotrebiča.

V PRÍPADE PORUCHY
Napriek opatreniam, ktoré prĳímame počas výroby, nemôžeme vylúčiť 
možnosť poruchy. Než sa obrátite na servisné oddelenie svojho predajcu, 
uistite sa, že:

1. Spotrebič je správne zapojený;

2. Neprebiehajú žiadne výpadky prúdu;

3. Porucha nie je jednou z tých, ktoré sú popísané v tabuľke na konci tohto 
návodu na obsluhu.

DÔLEŽITÉ!
Pokiaľ je dodaný napájací kábel poškodený, musí byť vymenený výrobcom, 
značkovým autorizovaným strediskom alebo predajcom. V každom prípade 
musí byť vymenený kvalifikovaným personálom, aby sa predišlo 
akémukoľvek riziku zranenia.

V PRÍPADE, ŽE TIETO KONTROLY NIČ NEODHALI, KONTAKTUJTE 
SERVISNÉ ODDELENIE SVOJHO PREDAJCU.

DÔLEŽITÉ!
Pred vykonávaním akejkoľvek údržby spotrebič najskôr odpojte od 
elektrickej siete.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Možné příciny

Spotrebič 
nefunguje

− Spotrebič nie je zapojený do zásuvky.
− Spotrebič nie je zapnutý.
− Skontrolujte napájacie napätie.
− Skontrolujte istič alebo poistky.

Spotrebič 
nechladí 
dostatočne

− Skontrolujte nastavenie teploty.
− Skontrolujte, či okolitá teplota nie je vyššia ako 

prevádzková teplota spotrebiča.
− Dvere sa otvárajú príliš často.
− Dvere nie sú správne zatvorené.
− Dvere nie sú riadne utesnené.
− Voľný priestor okolo spotrebiča je nedostatočný.

Kompresor sa 
často spúšťa 
a vypína

− Vonkajšia teplota je príliš vysoká.
− Do spotrebiča bolo uložených veľké množstvo fliaš.
− Spotrebiče je často otváraný.
− Dvere nie sú správne zatvorené.
− Spotrebič nie je správne nastavený.

LED svetlá 
nefungujú

− Spotrebič nie je zapojený do zásuvky.
− Poistka je spálená.
− LED svetlá sú funkčné.
− Vypínač svetiel je vypnutý.

Vibrace − Skontrolujte a uistite sa, že je zariadenie v rovine.
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Spotrebič 
vytvára 
veľký hluk

− Chladiaci plyn vydáva zvuk pripomínajúci cirkulujúcu 
vodu, tento jav je normálny.

− Na konci chladiaceho cyklu budete počuť zvuk 
cirkulujúcej vody. Rozpínanie a zmršťovanie 
vnútorných stien môže spôsobiť praskanie.

− Spotrebič nie je vo vodorovnej polohe.
− Skontrolujte, či je ventilátor v dobrom stave.

Dvere sa 
nezatvárajú 
správne

− Spotrebič nie je vo vodorovnej polohe.
− Tesnenie dverí je znečistené alebo poškodené.
− Police nie sú správne umiestnené.
− Časť obsahu bráni zatvoreniu dverí.

− Ovládací panel je nefunkčný.
− Doska s obvodmi napájacieho zdroja je poškodená.
− Spotrebič nie je zapojený do zásuvky.
− Snímač nie je funkčný.

Displej nefunguje 
správne.

Pokiaľ váš spotrebič vykazuje iné než vyššie popísané problémy, zavolajte 
prosím autorizované servisné oddelenie alebo predajcu obchodu.
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ZÁRUKA
Záruka sa nevzťahuje na žiadne opotrebované časti výrobku ani na 
problémy alebo škody spôsobené:

(1) zhoršenie povrchu v dôsledku bežného opotrebovania výrobku;
(2) chyby alebo poškodenia spôsobené kontaktom výrobku s potravinami 

alebo kvapalinami a v dôsledku korózie spôsobenej hrdzou alebo 
prítomnosťou hmyzu;

(3) akýkoľvek neoprávnený incident, zneužitie, nesprávne použitie, úprava, 
demontáž alebo oprava;

(4) nesprávna údržba, používanie, ktoré nie je v súlade s pokynmi k 
produktu, alebo pripojenie k nesprávnemu napätiu;

(5) Akékoľvek použitie príslušenstva, ktoré nie je dodané alebo schválené 
výrobcom.

Záruka zaniká, ak sa odstráni typový štítok a / alebo sériové číslo produktu.

Záruka na produkt a dostupné náhradné diely
V súlade s podmienkami záruky výrobcu platnej pre miesto konania je 
využívanie zákazníckeho servisu bezplatné. Minimálna záručná doba 
(záruka výrobcu pre súkromných spotrebiteľov) v Európskom 
Hospodárskom priestore je 2 roky podľa záručných podmienok platných 
na mieste konania.
Záručné podmienky nemajú vplyv na žiadne iné práva alebo nároky, ktoré 
môžete mať podľa miestnych zákonov.
Podrobné informácie o záručnej dobe a záručných podmienkach vo vašej 
krajine sú k dispozícii u zákazníckeho servisu, vášho predajcu alebo na našej 
webovej stránke.
Originálne náhradné diely, ktoré sú funkčné v súlade s príslušnou smernicou 
o ekodizajne, môžete získať v zákazníckom servise najmenej 4 roky od 
dátumu uvedenia vášho zariadenia na trh v Európe Európy.
Hospodársky priestor.

Ďalšie technické údaje o opravárovi a objednávaní náhradných dielov nájdete 
na: https:// www.schneiderconsumer.com

Popredajný servis
V prípade technického zásahu z dôvodu poruchy volajte +421 915 473 787. 
Ak si chcete objednať náhradné diely, zavolajte na +421 915 473 787.



Informačný list výrobku podľa nariadenia EÚ č. 
2019/2016
Energetický štítok pre chladiace spotrebiče nájdete 
pod URL alebo QR kódom na energetickom štítku.

SCCV62G2 - URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/
1666816

Vzťah medzi energetickým štítkom 1060/2010/EÚ a 
novým energetickým štítkom 2019/2016/EÚ

Pôvodné označenie 1060/2010/EÚ používalo systém 
označovania A+++/D, ktorý sa stal menej účinným. 
Zmiešaná stupnica etikety s mnohými „+“ už nie je 
transparentná a väčšina výrobkov je už dnes v 
najvyšších 2 až 3 triedach.
Európska únia preto štítok revidovala a optimalizovala 
podľa potrieb užívateľov. Nový energetický štítok 
2019/2016/EÚ obsahuje iba energetické triedy A až G. 
Úrovne tried sú pravidelne aktualizované.
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V smernici EÚ 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ) sa vyžaduje, aby sa použité 
domáce spotrebiče nelikvidovali do bežného komunálneho 
odpadu. Použité zariadenia sa musia zbierať separovane, aby 
sa optimalizovala miera zhodnocovania a recyklácie 
materiálov, z ktorých sú vyrobené, a aby sa znížil vplyv na 
ľudské zdravie a životné prostredie.

Preškrtnutý symbol koša na zadnom kolese je umiestnený na všetkých 
výrobkoch ako pripomienka povinnosti zberať osobitne. Spotrebitelia by sa 
mali obrátiť na miestne orgány alebo predajcu a dohodnúť si postup, ktorý 
treba dodržať pri vyzdvihovaní ich pomôcok.

Informácie o význame značky zhody

Označenie CE znamená, že výrobok spĺňa hlavné požiadavky 
európskych smerníc 2014/35/EÚ (LVD), 2014/30/EU (EMC), 
2011/65/EU (Obmedzenie používania určitých nebezpečných látok v EEZ).

Náhradné diely a príslušenstvo
Náhradné diely a príslušenstvo pre vaše zariadenie sú k dispozícii na 
našej špecializovanej webovej stránke www.expercare.fr
Pri objednávaní dielov uveďte model vášho zariadenia.

Dovozca: SCHNEIDER CONSUMER GROUP,
12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCÚZSKO



www.schneiderconsumer.com

Výhradní distributor pro Českou republiku:
ELMAX STORE, a.s. 

Topolová 777/2, 
735 42 Těrlicko, 
Česká republika 

Záruční a pozáruční servis: 
tel.: +420 599 529 251 

email: hlaseni.reklamaci@elmax.cz 

Prodej náhradních dílů:
tel: +420 599 529 250

email: servis@elmax.cz 

Výhradný distribútor pre Slovensko:
ELEKTRO STORE SK., s.r.o.

Horná 116
022 01 Čadca

Dispečing servisu
+421 915 473 787


